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Nowy čas — stara wĕra
Rozprawa wo Serbskim cyrkwinskim dnju w Klukšu

To bĕše zaso rjany cyrkwinski dźeń, naš Serbski ewangelski cyrkwinski 
dźeń dnja 26. a 27. junija 1971 w Klukšu! To chcu hnydom zwoprĕdka pra- 
jić, a nadźijam so, zo mi ći druzy, kotřiž su tam tohorunja byli, přihlosuja. 
Kiukšanska wosada a jeje tarar staj so swĕru a pilnje wo wšitko staraloj. 
Wjele iubych knjenjow, knjcžnow a knježničkow staraše so tam wo naše 
ćĕlne derjemĕće a zo by tež hewak wšitko w porjadku bylo. Jim wšitkim, 
wosadźe z fararjom a swĕrnym pomocnikom nanajwutrobniši dźak!

8. čisło

Ochranowske hesło 
na 26. smažnika

Moj Boh je swojeho jandźela po- 
slal, kiž je lawam tlamu dźeržal, zo 
mje njejsu wobškodźili. Dan. 6,23. 
(Bibliski postrow při započatku cyrk- 
winskeho dnja.)

Lube sotry, lubi bratřa,
drozy ekumeniscy hosćo!
Našeje ekumeniskeje a slowjan- 

skejc zwjazanosće dla smĕm tekst w  
čĕskcj rĕči z knižki „Hesla Jednoty 
Bratrskć" hišće raz čitać:

„Buh muj poslal andĕla svćho, 
kteryž zavřel usta lvum, aby mi 
neuškodili."

Z dźakownym wuznaćom smĕm 
cyrkwinski dźeń zahajić a was wšit- 
kich nanajwutrobnišo strowić. Dźa- 
kowne wuznaće je dźensniše Ochra- 
nowske hcslo z erta profeta Daniela 
po wulkim straše w lawowej jamje. 
Snano je so jeho wuchowanje a wu- 
moženje stalo na cyle naturske, nor- 
malne wašnje: Za Daniela bĕ to wul- 
ki Boži dźiw a jeho hnadne wobar- 
nowanje. My možemy na přiklad w  
Božej stworbje wonka, na kotruž 
nĕtko a po mokrych, zymnych nje- 
dźelach wosebje dźakownje hlada- 
my, tež wšitko na naturske a wĕdo- 
mostne wašnje a rozjasnić a rozlo- 
žić, a tola je wona za nas Boži dar 
a Boži dźiw.

Runje tak je to z našim lubym a 
lubowanym Serbskim cyrkwinskim 
dnjom: Za nas je a wostanje won 
Boži dar a džiw z časa powojnskich 
lĕt. Wĕzo možcmy sej to tež tak ro- 
zestajić: Křesćanski Serb, kiž zacho- 
wa swĕru swojich wotcow rĕč a 
wĕru, so rady tam podawa, hdźež so 
Bože dźĕći we wulkej swojbje Serb- 
skeho cyrkwinskeho dnja zhroma- 
dźuja.

A tak je Boh Knjez swojeho jan- 
dźela poslal, hinak prajenc, won je 
swoju hnadnu ruku wupřestrĕl w  
bĕhu 24 lĕt nad Serbskim cyrkwin- 
skim dnjom, kotryž jc nam ze swo- 
jeje bojskejc milosće daril a kotryž 
chcyl nam tež dźcnsa a jutře požoh- 
nować!

Na nas z hnadu pohladaj, 
zwarnuj, žohnuj swoje herbstwo. 
Knježe, wodź naš lud a kraj, 
dźerž a škituj našc serbstwo. 
Nain přez wĕru, pokutu 
pomhaj k zbožnom’ žiwjenju!

Hamjeń!

Gerat Lazar, předsyda

Sobotniša zhromadźizna z našim 
jubilarom

Sobotu, 26. junija, zahaji so Serb- 
ski cyrkwinski dźeń ze zhromadźi- 
znu fararjow, cyrkwinskich předste- 
jićerjow, sobudźĕłaćerjow a hosći. 
Tuta sobota wšak bĕše wosebity 
dźeń. Swjećeše tola naš serbski su- 
perintendent Gerhard W  i r t h swoje 
šĕsćdźesaćiny. Myslu sej, zo bĕše to 
za njeho wosebje rjane dožiwjenje, 
smĕć tuton čestny dźeń swjećić w  
kruhu serbskich a slowjanskich pře- 
ćelow.

Předsyda cyrkwinskeho dnja, bratr 
Gerat L a z a r -  Bukečanski, witaše 
wšitkich z Ochranowskim hesłom tu- 
toho dnja: „Moj Boh je  swojeho jan- 
dźela posłał, kiž je  law:am tlamu 
dźeržał, zo m je njejsu wobškodźiłi.11 
(Hlej mĕsačne bibliske rozpomina- 
n je!) W  m jenje wšitkich přeješe na- 
šemu jubilarej Bože žohnowanje „a 
wšitko, štož jom ’ trĕbne je  na ćĕle 
a na duši a naposledku wĕčnu zbož- 
nosć.“

Jubilar dźakowaše so za lube pře- 
ća, kak jara jemu Serbstwo na wu- 
trobje łeži a zo sej njemože swoju 
eksistencu bjez njeho předsta j ić : 
„Serbstwo je nam Boži dar, naid ko- 
trymž smĕmy so radować kaž nad 
kwĕtku we wulkej zahrodźe. Naša 
serbska rĕč je  kaž muzej słowjan- 
skich rĕčow. Formy, kotrež su druhe 
słowjanske rĕče hižom dawno zhu- 
bili, su w  serbskej rĕči hišće zdźer- 
žane.“ Potom zabĕraše so bratr su- 
perintendent Wirth z tematiku lĕtu- 
šeho cyrkwinskeho dnja. Hesło Kluk- 
šanskeho zjĕzda wšak rĕkaše „Nowy 
čas — stara wĕra“ . Smy žiw i w  no- 
wym  času. Nichto to njemože za- 
prĕć. Wšudźo-m wokoło nas a mjez 
nami je  nowe nastało. To stare hi- 
nje. Rĕka to, zo so ze wšĕm starym 
tež naša stara wĕra minje? Nam 
dźensnišim křesćainam je  nadawk 
stajeny, nowy čas zrozumić pod 
aspektom našeje wĕry. Naš čas je  tola 
pokročowanje, produkt stareho, zań- 
dźeneho časa. To pak nas njemože 
wuswobodźić wot toho, štož ma so 
w  přichodźe stać. Wĕzo, křesćansika 
cyrkej nima tež dźensa nioo noweho 
připowĕdać, přeco jenož to jedne

Bože słowo, wjesołu powĕsć wo Je- 
zom Chrysće, toła na nowe Wašnje. 
Tuž su tež nowe eksperimenty, na 
přikład na Božich słužbach, nuane, 
zo by so tuto słowo dźensnišemu čło- 
w jekej na zrozumliwe wašnje dałe 
dawało. Jako křesćenjo mamy so 
stajnje znowa rozsudźić, prawje roz- 
sudźić, dokelž štož my dźensa wu- 
sywamy, jonu naše dźoći a dźĕćidźĕći 
žnjeja.

Bohate wosadne stawizny
Kłukšanske wosadne stawizny su 

nimomĕry zajimawe. Bratr farar Pa- 
woł W  i r t h poda nam dokłaidny 
přehład w o tym. W  lĕće 1222 bu 
Klukš prĕni kroć w  akće Mišnjan- 
skeho bisliopstwa naspomnjeny. Tak 
smĕ tuta wjes a wosada klĕtu 750ćiny 
swjećić. Klukš, to je  holanska wosa- 
da, Klukš, to je kłuć do dałokeje łu- 
žiskeje hole. W  lĕće 1614 bu wosada 
ewangelska, a dźensniši farar je  tam 
sydomnaty ewangelski duchowny. 
Z dołheho rjadu tamnišich dušepa- 
styrjow chcu jenož toho a tamneho 
mjenować, na přikład Pawoła Prae- 
toriusa, kotryž pochadźeše z Njeswa- 
čidła. Won bĕše ze Serbstwom jara 
zwjazany a zemrĕ 59łĕtny jako arcy- 
diakon w  Budyšinje. Druhi duchow- 
ny, Chrystof Bjedrich Faber, załoži 
w  Klukšu łaćansku šułu, a jeho na- 
słĕdnik, wosmy Kłukšanski duchow- 
ny, Jan Bohumĕr Kiihn, syn Budy- 
skeho listonoša, nawukny seřbsku 
rĕč a sporjedźa serbsku Bibliju. Wĕ- 
cywustojni wšak dotal mĕnjachu, zo 
je „Kiihnowa“ Bibłija přemĕnk, štož 
serbšćinu nastupa, my piak njechamy 
dźensa w jace tak hrubje sudźić. 
Chcemy toła w jełe  bole procu a swĕ- 
ru tutoho Nĕmca připoznać a wu- 
zbĕhować. Dwanaty Kłukšanski fa- 
rar, Korla Bohuwĕr Konik (Kanig), 
bu w  lĕće 1834 do Klukša powołany. 
Jeho mjeno namakamy husto w  na- 
šich serbskich Spĕwarskich. Won je 
w jełe nĕmskich kĕrłušow zeserbšćił. 
W ot lĕta 1926 do lĕta 1951 skutko- 
waše w  Klukšu Jan Jurij Křižan, 
syn serbskeho kublerja z Hodźija, 
pomocny duchowny w  Budyšinje, 
Kotecach, Dohna w  Pirnjanskej efo- 
r iji a potom jako wosadny farar w  
Klukšu. Won dźĕn je  powšitkownje,



znajmjeńša staršej a stairej genera- 
ciji hišće derje znaty. To pak njeje 
zdawna wšitko, štož mdhł z tuteje 
wosady naličić a napisać. Zabyć pak 
so njesmĕ, zo je  tam w  holanskim 
Klukšu sławny Serb skutkował, ko- 
trehož žadyn z doteł mjenowanych 
njepřesahuje — Handrij Z e j 1 e r , 
naš serbski basnik! Won bĕ tam za 
diakona. Klĕtu budźe 100 lĕt, zo je 
Handrij Zejler zemrĕł jako farar we 
Łazu. Hać drje to n jeje přičiny, Serb- 
ski cyrkwinski dźeń klĕtu w e Łazu 
wuhotować? To namjetowaše bratr 
Grofa z Chasowa. A  po mojim mĕ- 
njenju je  to dobry namjet. — Z Kluk- 
šanskich wosadnych stawiznow chcu 
hišće dodać, zo so w  lĕće 1917 wob- 
zamkny, zo maju so nĕmske kemše 
na prĕnjej njedźeli mĕsaca jako 
hłowna Boźa słužba wotmĕć. Wšiitke 
druhe hłowne Bože słužby bĕchu 
serbske!

Naši hosćo
Bĕchmy na tutej sobotnišej zhro- 

madźiznje ekumeniska wosada. Chcu 
jich mjenować, našich lubych hosći 
z CSSR: Z Brandysa nad Labem bĕ 
přišła fararka Cĕskosłowakskeje 
cyrkwje Drahomira S o u k u p o v a ,  
z Rovenska pod Krkonošemi farar 
Bratrskeje jednoty M. H l o u š e k ,  z 
Ujkovic farar Bratrskeje jednoty 
F. D o 1 m a , z Hronova ewangelski 
farar J. S t r a d a l  a z Karłovych 
Var prof. dr. M. W a j s .  Do lubych 
hosći a gratulantow k narodninam 
našeho superintendenta słušeše wĕzo 
tež susodny katołski farar Stanisław 
N a w k a  ze Zdźĕrje. M i so zda, zo 
je mjez Serbami ekumeniska zmy- 
sienosć hižom přez narodne proco- 
wanje rozšĕrjena. W  tym času, jako 
so nĕmscy ewangelscy a katolscy hi- 
šće njeznajachu, su so Serbjia wo- 
beju wuznaćow hiźom dawno znałi 
a hromadźe rĕčeli a skutkowałi.

Swjedźcnske kemše
Bĕše sobotu jara horco, tak so 

njedźelu rano dešćowaše. Toła nje- 
dźiwajcy na to bĕše w je le  serbskich 
wosadnych zbliska a zdałoka do 
Klukša přichwatało — pĕši, z kole- 
sami, z mopedami, z motorskimi, z 
busami a awtami (telko serbskich 
Trabantow!). Boži dom bĕše połny 
swjedźenskeho łudu, jako naši fa- 
rarjo, superintendent, čĕskosłowak- 
scy hosćo (mjez nimi zaso fararka 
Soukupova z čerwjenym keluchom 
na čornym talaru) a knjez biskop 
Frankeł-Zhorjelski a wyši krajno- 
cyrkwinski rada Henckeł z Drjež- 
dźan zaćahnychu. Předsyda farar La- 
zar postrowi swjedźenskich kemše- 
rjow  a wšitkich lubje witaše.

Po liturgiji, kotruž spĕwaše na 
spočatku farar P a 1 e r - Husčanski 
(a na koncu Božeje słužby farar L  a - 
z a r - Rakečanski), prĕdowaše bratr 
farar Siegfried A  1 b e r t - Hrodźi- 
šćanski na zakładźe łista na Rom- 
skich 1,16: „Přetož ja  so njehańbuju 
ewangełija wot Chrysta; přetož je 
moc Boža, kotraž zbožnych čini wšit- 
kich, kotřiž do toho wĕ r j a . . Bratr 
Ałbert rjekny w e swojim  prĕdowa- 
nju, zo n jeje Bože słowo zestarjene, 
zo to n jeje jenož nĕkajki stary na- 
hlad abo nĕkajka mysl, nĕ, zo je to

wĕčna moc. Tuto Bože słowo' płaići 
wši.tkim łudam a klasam. Jeho for- 
my drje so hodźa přemĕnjować, jeho 
wobsah pak wostanje.

Jako zastupnik cyrkwinskeje wyš- 
nosće porĕčeštaj biskop Frankel a 
wyši krajnocyrkwinski rada Henckel. 
Zhorjełski biskop złoži swoje słowa 
na Japoštołske skutki: „A le  wy do- 
stanjeće moc swjateho Ducha, kotryž 
na nas přińdźe, a budźeće moji swĕd- 
kojo nic jeno w  Jerusalemje, ałe tež 
w  cyłym židowskim a samariskim 
kraju a hač do konca zemje.“ Z ja- 
driwymi słowami rysowaše biskop, 
hdźe je  diensa za křesćana Jerusa- 
lem, židowski a samariski kraj a 
konc zemje. To je  naša cyrkej, naša 
wosada, naš kołega na polu abo w  
zawodźe, to su ći, kotřiž na nas hla- 
daja abo samo na nas čakaja, a tež 
ći, kotřiž so do nas wohladaja.

Zastupnik sakskeje krajneje cyrk- 
w je  rĕčeše wo tym, kak je nam pře- 
co na Serb-skim cyrkwinskim dnju 
smĕł posrĕdkować postrowy a přeća 
krajneho biskopa. To pak njebĕ ton- 
kroć možno. Naša sakska krajna cyr- 
kej steji tuchwiłu w  rozsudźacych 
jednanjach. Nazymu ma so nowy bi- 
skop wolić. Boh Knjez dał, zo by 
won był wĕrny dušepastyr tež ma- 
łeho serbskeho stadła.

W  m jenje čĕskosłowakskich hosći 
porĕča farar Hłoušek. Won spomi- 
naše wosebje na eksulantow, kotřiž 
su nĕhdy we Lužicy wućek a nowu 
domiznu namakałi, dokelž buchu do- 
ma wĕry dla přesćĕhowani.

Cyrkej swjateho Handrija w Kiewje

Na hłownu a skončnu zhromadźiznu
Na njej so wĕzo předewšĕm rĕ- 

češe wo temje cyrkwinskeho dnja 
„Nowy čas — stara wĕra“ . Słyšach- 
my dwaj přednoškaj, prĕni nam po- 
skići diplomowy inženjer bratr 
Z o b a z Bukec a druhi bratr dr. 
med. Arnošt W  i r t h z Njeswačidła. 
Zhonichmy w je le  nowych faktow z 
wuwića techniki, kak je  so swĕt w 
našich łĕtdźesatkach tak hobersce 
přemĕnił a z kajkej spĕšnosću so dale 
přemĕnja. A  zajimawe bĕ za nas, 
zhonić, što medicinar w o tym mĕni, 
kak won to posudźuje. Tež za rnedi- 
cinu płaći, štož płaći za koždu sferu 
naišeho čłowjeskeho žiw jenja: my

křesćenjo witamy koždy postup k do- 
bremu čłowjestwa. My chcemy po 
swojich možnosćach k tomu přinošo- 
wać a so procować, naš čas, tuton 
nowy čas łĕpje zrozumić. Naša Wĕra, 
naša stara, wot wotcow namrĕta wĕ- 
ra pak narn njetrjeba při tym być 
zadźĕwk. Nĕ, wona je za nas poho- 
njowaca moc, z kotrejež čerpamy 
dźeń wote dnja, zo bychmy so' staj- 
nje prawje — to rĕka za nas: po Bo- 
žej woli — rozsudźili. (Poskićenej 
přednoškaj, tak so nadźijam, so w 
jednym z přichodnych čisłow wozje- 
witej.) Do popołdnišich rĕčnikow słu- 
šeše tež sotra fararka Soukupova, 
kotraž nas w mjenje swojeje wosady 
a Cĕskosłowakskeje cyrkwje postro- 
wi. (Cĕsko'słowakska cyrkej załoži so 
po 1. swĕtowej wojnje z elementow 
moderneho katolicizma a čĕskeje re- 
formacije po Husowej tradiciji a 
Bratrskeje jednoty.) Zdźĕrjanski fa- 
rar Nawka porĕča k zhromadźenym, 
postrowi jich lubje wot katolskeho 
serbskeho łudu a wupraji přeće, tola 
raz zhromadny Serbski ewangelski- 
katclski cyrkwinski dźeń wotmĕć. 
(Snano bychu Handrija Zejlerjowe 
stote posmjertniny dobra składnosć 
byli!)

We swojim skončnym słowje dźa- 
kowaše so superintendent Wirth 
wšitkim, zo bĕchu w  tak bohatej lič- 
bje do Klukša přišli, Klukšainam za 
dobru hospo'du a wšĕm druhim (tež 
Handrijej Wirthej za hraće na pišće- 
łach a Rakečanskim pozawnistam!), 
kotřiž su k poradźenju cyrkwinskeho 
dnja přinošowałi. Bohu Knjezej pak 
budź wĕčny dźak, zo smĕmy so pře- 
co hišće zetkawać pod jeho' słowom 
w  maćernej rĕči!

hš.

Wulka nuza mjez Pakistanami
Liga towaršnosćow Čerwjeneho 

křiža w  Genfje je wozjewiła, zo su 
dotal w jace hač štyri miliony ćek- 
njencow z narańšeho Pakistana w 
Indiskej wućek namakali. Wšĕdnje 
přibĕra łičba wo 60 000 ludźi. Jenož 
połojca ludźi je pod stanami a w  
lĕhwach nowe bydło namakała. Wul- 
ka nuza je přez strašnu choleru na- 
stała. Z akcije „Chlĕb za swĕt“ bu 
500 000 hriwnow přepokazanych. Tu- 
ton pjenježny přinošk wot křesćanow 
našeje republiki može so hišće po- 
wyšić.

Pomoc za Angolu
Narodny zwjazk za njewotwisnosć 

Angołe (U N ITA ), hibanje wo swo- 
bodu tuteje portugiziskeje kolonije 
w  Africe, je so Ekumeniskej radźe 
cyrkwjow w Genfje za dar 10 000 do- 
łarow dźakował. U N ITA  je tute pje- 
njezy nałožowała za socialne wuwiće 
tych krajin, kotrež su kołoniałnu 
kwakłu wotćisnyli: tři nowe šule bu- 
chu załožene a dwĕ nowej klinice. 
Za znowanatwar ratarstwa pak trje- 
ba wuswobodźena Angola jara nuz- 
nje ratarske graty, hnojiwa a srĕdki 
přećiwo škodnikam na rostlinach. 
U N ITA  prosy křesćanske cyrkwje wo 
dalšu pomoc njedźiwajcy na njepře- 
ćelsku propagandu.



Tuton wobraz pokazuje nam wujimk ze Serbskeho cyrkwinskeho dnja. Lĕtu- 
šeho? Nĕ! Chceće hodać? To je wam přećežko, dokelž sće mjez tym na telko 
cyrkwinskich dnjach pobyli? Tuž wam přeradźu: 1960 smy tak rjenje hroma- 
dźe sedźeli a na připoldnišej zabawje spĕwali — w Minakale. Tež na lĕtušim 
Serbskim cyrkwinskim dnju w Klukšu bĕše zaso rjana připotdniša zabawa. 
Wo tym wšak bĕše hižom w julijskim ĕisle wujimk wotćišćany. Dospolnu 
rozprawu wo lĕtušim cyrkwinskim dnju moźeće w dźensnišim čisle na 
prĕnjej a druhej stronje ĕitać. — Tamne wobrazki z tymi impozantnymi 
swjatnicami wšak we Łužicy njesteja, ale w Sowjetskim zwjazku. Fotogra- 
fowal je je naš serbski superintendent na swojim pućowanju do ZSSR.

Nĕhdźe 50 000 pišćelow w Europje
Po nowej statistice je tuchwilu w  

Europje 49 991 pišćelow. Na 48 759 
instrumentach hodźi so hrać. Při tym 
pak dyrbimy wobkedźbować, zo w  
krajach z prawosławnymi cyi'kwje- 
mi (Rumunska, Bołharska abo So- 
wjetski Zwjazk) w  cyrkwjach žane 
pišćele nimaja, jenož w koncertnych 
žurlach abo w nĕkotrych ewangel- 
skich a katolskich Božich domach. 
Statistika tohorunja přeradźa, zo 
mamy w Europje jenož 6 011 organi- 
stow z powołanja. Na tamnych in- 
strumentach hraja organisća w  pod- 
lanskim zastojnstwje, potajkim taj- 
cy, kotřiž hewak druhu słužbu wu- 
konjeja. Na 46 880 pišćelach so hišće 
na Božich słužbach hraje. Zbytne pi- 
šćełe steja w cyrkwjach abo cyrk- 
winskich rumnosćach, kotrež so w ja- 
ce njewužiwaja, abo tež w  tajkich 
cyrkwjach, kotrež su wobškodźene. 
To je  wosebje w  romaniskich kra- 
jach, hdźež nimaja za drohe repara- 
tury dosć pjenjez. A  nimo toho so na 
přikład w  Francoskej na 800 pišće- 
lach njehraje, dokełž pak pcbrachuje 
w  tamnišich wosadach duchowny 
pak organist.

Na wopomnjeće Martina Luthera 
Kinga

Srjedź meje wotmĕ so w Budape- 
sće zeńdźenje Swĕtoweje mĕroweje 
rady. Křesćenjo, kotřiž so na tutym 
schadźowanju wobdźĕlichu, zhroma- 
dźichu so na wosebitej Božej słuž- 
bje, kotraž bĕše wĕnowana wopom- 
njeću zamordowaneho Martina Lu- 
thera Kinga. Swjedźenske prĕdowa- 
nje mĕješe přećeł a nasłĕdnik Mar- 
tina Luthera Kinga, duchowny Ralph 
A.bernathy, kotryž bĕ dła toho z USA 
do Madźarskeje přijĕł.

Hosćo z Bolharskeje
Dełegacija Bołharskeje prawosław- 

neje cyrkwje wopyta wot 6. do 21. ju- 
nija cyrkwje w  NDR. M jez druhim 
pobychu bołharscy hosćo tež w  
Drježdźanach a w  Zhorjelcu. Dełe- 
gaciju nawjedowaše biskop Jan. Dałe 
k njej slušachu archimandrit Ata- 
nasij a profesoraj Pančowski a Pop- 
todorow.

Z lista bratra Lanštjaka 
předsydźe cyrkwinskeho dnja

„L uby bratře! Sym so wjeselił, zo 
lĕtsa zaso pojĕdu na Serbski cyrk- 
winski dźeń, zo bych so tež z Wami 
wšĕmi, m ojim i lubymi serbskimi 
přećelemi, zetkał a dźakownje wopo- 
minał 26. ročnicu zahajenja Serb- 
skeho cyrkwinskeho dnja. Byrnjež 
mam w'sitko přihotowane, dyrbju 
tola doma wostać. Sym chutnje scho- 
rjeł, a tuž njemožu přijĕć.

Přijim U j tuž prošu znajmjeńša pi- 
somnje moje sprawne přeće, zo by 
tež łĕtuši Serbski cyrkwinski dźeń 
duchownje a narodnje swĕrnych bra- 
trow a swĕrne sotry posylnił.

Bych rady k Wam přijĕł, wosebje 
tež tohodla, dokełž bratr superinten- 
dent G. W irth swjeći swoje šĕsć- 
dźesaćiny, ałe n jeje to možno. Prošu 
Ce, zo by jem u tež we m ojim  m je- 
nje přał do dałšich lĕt wjełe wu- 
spĕcha w jeho prdcowanju na Božej 
rołi. Budu w duchu z Wami. Wottud 
přijĕdu na Serbski cyrkwinski dźeń 
nĕkotři zastupnicy. Za jim  tu stajnje 
rosće . . . “

Nazymu: wolba noweho biskopa
Sakska krajna synoda a krajino- 

cyrkwinski zarjad chcetej dnja 2. a 
3. oktobra 1971 noweho biskopa na- 
šeje krajneje cyrkwje wolić. Zastojn-

Cyrkej -  tu a tam
Ekumeniska rada cyrkwjow je pře- 

prošenje polskeje ekumeniskeje rady 
dostała a přiwzała, zo bychu jeje za- 
stupnicy Polsku wopytali.

*

Wjace hač 10 000 ludźi wobdźĕli so 
11. julija na ekumeniskich kemšach 
za Louisa Armstronga, kotryž bĕ 
6. julija 711ĕtny zemrĕł. Louis Arm- 
strong bĕše po wšĕm swĕće znaty 
jako „king of jazz“ , kral jazza. Před 
radnicu rodneho mĕsta New  Orłeans 
prĕdowaše baptistiski duchowny, po- 
tom požohnowaštaj katolski mĕšnik 
a židowski duchowny hromadźe zhro- 
madźenu wosadu.

*

Eksekutiwny komitej Lutherskeho 
swĕtoweho zwjazka je  ewangelsko- 
luthersku cyrkej Kameruna a cen- 
tralafriskeje repubłiki (32 500 wosad- 
nych) a luthersku cyrkej w  Malayziji 
a Singapurje (1 700 dušow) do swo- 
jich rjadow přiwzał. Nĕtko słuša do 
Lutherskeho swĕtoweho zwjazka 84 
cyrkwjow z nĕhdźe 54 milionami sta- 
wami.

*

Prjedawši durinski krajny biskop
D. dr. Moritz Mitzenheim swjećeše 
17. awgusta swoje 80. narodniny. 
Jubilar dosta w jele zbožopřećow z 
tukraja a wukraja. Tež naše statne 
instancy su biskopa dr. Mitzenheima 
počesćili.

*

Tuchwilu je w Španiskej 150 nje- 
katolskich nabožinskich zjednoćen- 
stwow dowolenych. To rjekny za- 
stupnik tamnišeho knježerstwa. W 
Spanisikej wšak je  katolska cyrkej 
wosebje syłna a druhe cyrkwje bu- 
chu dotal wot statneje wyšnosće hu- 
stodosć potłočowane.

stwo krajneho biskopa wukonja hač 
do tutoho termina wyši krajnocyrk- 
winski rada Ulrich von Bruck, před- 
sydstwo w  cyrkwinskim wjednistwje 
ma tuchwilu prezident krajnocyrk- 
winskeho zarjada, dr. Kurt Johannes.

Powostanki liĕhdy krasneje cyrkwje 
Marje Donjebjeswzaća w Kijewskej 
Iawrje (klošter)



Wo ryćerju a smjerći
Nĕhdy jĕchaše muž, zmužity ryćer 

přez daloki, daloki kraj. A  zetka 
smjerć. Ryćer so jara stroži, a dźeśe: 
„Sto ty sy, grawoćiwa?"

A  smjerć dźeše: „Ja sym po tebje 
přišła!“

Ryćer wotmołwi: „To njeje po mo- 
je j wołi, a ja so će njeboju. Ja sym 
zmužity a njebojazny, a sym hač do- 
tał koždeho jednotliwca pobił.“

Na to wotmołwi sm jerć: „Ja pak 
sym dotał wšitkich syłnych a m oc- 
nych na tutym swĕće pobiła. Ja n i- 
koho njepřełutuju. Hdyž ja přicha- 
dźam, dyrbi m je koždy, kotrehož sym 
wuzwołiła, sćĕhować.“

Ryćer poča so bojeć a prošeše: 
„Knježićerka, moja smjerć, budź mi 
miłosćiwa a hnadna. Dočakaj jenož 
hišće, zo so pomodłu.“

Sm jerć pak dźeše: „Ow čłowječe, 
Boh rĕči we swojim swjatym Pism je: 
Tohodła kedźbujće, přetož njewĕsće, 
w kotrej hodźinje waš Knjez přiń- 
dźe."

Na to ryćer: „Bĕda mi, sym we 
wułkej nuzy. P ie łu tu j mje, smjerć, 
hač nazajtra, zo bych wšitko hišće 
wobstarał."

Nĕhdy poda so m rowja popołdnju 
na puć, zo by m jedowy spadk (Ho- 
nigtau) pytała. Puć bĕše jarawobćežny 
a napinacy. Wšudźom łežachu hału- 
zy a te bĕchu jej wĕzo jara na puću. 
Jako so m rowja runje tak jara pro- 
cowaše, zo by přez te hałuzy přišła, 
słyšeše wyše sebje nadobo tajke 
dźiwnuške zynčenje. A  podla njeje 
přizemi druiha mrowja. Wobĕ so nĕtko 
dźiwaštej. Jedna přez druhu. Prĕnja 
mrowja njebĕ hišće žanu 'towaršku 
z křidłeškomaj widźała, a tamna nje- 
bĕ hišće žanu mrowju bjez křidleš- 
kow widźała.

Počeštej so rozmołwjeć, a při tym 
zhoni prĕnja mrowja, zo chce tež ta 
druha mjedowy spadk hromadźić. 
Prĕnja mrowja skoržeše pře hubjene, 
ćežke časy, dokelž njebĕ dosć mje- 
doweho spadka namakać a doikelž 
bĕše wšudźom telko zawĕrow a do- 
kelž bĕchu puće tak wobćežne a hu- 
bjene. Druha mrowja rjekny pak 
prĕnjej: „Zo su puće tak njerodne, 
to leži na tym, zo nimaja dosć ludźi 
k dźĕłu.“ Druha mrowja so docyła 
jara dźiwaše. Wona so njetrjebaše na 
puće hnĕwać. Wona njeskoržeše na 
čas, za nju bĕše tež tuton čas dobry 
čas. To pak prĕnja mrowja docyła 
njerozumi. Poča tamnej, křidłatej 
wumjetowač: „Ty  sy přejara za no- 
wy čas a njejsy tajka kaž maja to 
mrowje poprawom wšitke być.“ K ři- 
dłata m rowja poča so wobarać a mĕ- 
nješe: „Tajke kaž ty njesłušeja do 
tutoho časa, w y wšak tak a tak borze 
wotemrĕjeće. Ćas je was přesćahnył.“

Takłe so wobĕ mrowi cyłu chwilu 
wadźištej. Dokelž pak su mrowje 
jara wobhladniwe zwĕrjatka, stej 
wonej borze pytnyłoj, zo takle dale 
njepřińdźetej. Kožda z njeju čuješe 
so winowata, swoj rod zakitować a 
wuchwalować. Křidłata mrowja

Sm jerć jem u rjekny: „Wy nje- 
rozumni čłowjekojo, kak wjele z was 
m je takle proša! Ty chceš so hač do 
jutřišeho swojich hrĕchow kać; kak 
wjełe rańšich zerjow wy dožiwiće, 
ale so ničeho njekajeće, nĕ, nastaj- 
nosći dałe hrĕšiće. Kak wjełe chwiłe 
sće mĕłi k pokućenju, tola sće łĕni a 
tw jerdeje wutroby, nimaće smiłnosće 
z chudymi, a wĕriće samo, zo smĕće 
wĕčnje na zemi wostać, a sće so stali 
hordźi a nadući!“

Cłowjek dźeše: „M oja duša je w 
najhoršej nuzy! Smjerć, dowol mi, 
zo do mĕsta du a tam dobro činju.“

Sm jerć jem u wotmołwi: „Nĕ, ja će 
njepušću, ow čłowječe. Jako ty bĕše 
strowy, njejsy so modłił a njejsy ničo 
ze swojeho kubła za smilne dary 
dawał.“

Cłowjek: „Bĕda mi, dźiwja smjerć. 
Kak so ći wuwinu?“ A  płakaše a 
horko žałosćeše.

Sm jerć pak jeho hrabny a wza je - 
ho sobu.

Tuž, bratřa, spominajće smjerće. 
Naše žiw jenje je  krotke, tamny swĕt 
wĕčny. Sm jerć pak nikoho njepře- 
łutuje. Staroruska legenda

chwaleše so a dźeše: „Ja će tak a tak 
přežiwju, budu starša hač ty. Možu 
što wĕ kak daloko lećeć a potom 
tež namakam mjedowy spadk. Ty 
pak po puću zemrĕješ abo druhe 
zwĕrjata će zežeru.“ A  nimo toho 
chwaleše křidłata mrowja tež krasne 
ćopłe słončne pruhi a krasniši wuhlad 
do swĕta. Prĕnja mrowja na to po- 
słucha a sama za sebje rjekny: „Haj 
wšak, maš praw je“ a tamnej pak 
znapřećiwi: „Powĕtr pak je na zemi 
najstrowiši, a tohodla budu ja dlĕje 
žiwa. A  ty tola njemožeš docyła le- 
ćeć, hdyž ći sylny wĕtr napřećo duje. 
Potom wšak dyrbiš toła nožkować." 
„Haj wšak, maš poprawom prawje“, 
dźeše křidłata mrowja, ale jenož sa- 
ma za sebje.

Mrowi so dojednaštej. Popołdnjo 
bĕše tola nimałe nimo, a wobĕ nje- 
bĕštej hišće mjedowy spadk nazbĕra- 
łoj. Křidłata mrowja wšak njemože- 
še wot tamneje wočakować, zo tež 
křidle dostanje. Dyrbještej so cyłe 
jednorje dojednać — a to takle:

Hdyž křidłata mrowja w  powĕtře 
leći a při tym njekřidłatu towaršku 
wuhłada, chce wona so hnydom na 
zemju pušćić, a wobĕ chcetej so po- 
tom přećełnje postrowić a hnydom 
dźĕłowe dorĕčenje wotmĕć. Při tym 
chcetej sej wšitke nazhonjenja a no- 
wosće prajić. Křidłata mrowja silubi, 
zo chce njekřidłatu mrowju sobu za- 
starować, jełizo budźe raz nuza z 
m jedowym spadkom. Tak so wobĕ 
mrowi spřećelištej.

Hdyž tutej mrowi zetkam, zejmju 
ruče swoj kłobuk, dokełž stej mi do- 
bry přikład. Wonej stej tak, kaž ja 
to husto njejsym. A  chcu wšitkich 
prosyć, zo bychu tohorunja činili. To 
je  snano tomu abo tamnemu čłowje- 
kej smĕšna naležnosć. Tola ći, ko- 
třiž so smĕja, njech radšo wo tym

rozmysluja, hač su tak kaž tutej 
mrowi.

My čłowjekojo smy husto egoisća. 
Njekedźbujemy a njedźiwamy jedyn 
na druheho, bym jež wšĕdnje wo tym 
rĕčimy. Přeco sej žadamy wšitko wot 
tamneho; zo pak dyrbjeli sami prĕ- 
nju kročel hić, to nam zwjetša do 
hłowy njecha.

i
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Hałuzy při winowym pjeńku
Ty, luby čitarjo, sy wĕsće přeswĕd- 

čeny, zo sy hač dotal wostał při Je- 
zusu a chceš tež dałe při nim wostać. 
Ty prajiš ze słowami psalmista: To 
je moje wjesele, zo so k Bohu mam 
a swoju nadźiju stajam na Knjeza, zo 
bych připowĕdał wšitke twoje skutki.

Sy pak woprawdźe při nim wostał?
Maš zawĕrnje přičinu, takle sćicha 

so wjesełić?
Kajke su twoje płody?
Njech su wone dobre. Boh pak chce 

tebje wučisćiš, zo by ty wjace płodow 
přinjesł. Štož je w jele dobrych pło- 
dow přinjesł, je jich přeco hišće pře- 
mało mĕł.

Tak budźe we nas stajnje tale sta- 
rosć wo dobre płody našeho žiwjenja. 
Nic pak tak, zo bychmy so ze wšĕmi 
mocami napinali, so surowili za 
Chrystusa, zatamali jeho přećiwni- 
kow, ałe zo ze wšej swĕru hładamy, 
zo bychmy při nim wostali, na jeho 
słowo posłuchałi a zo by Chrystus na 
tajke wašnje we nas wostał.

W.

We Watikanskej ćišćerni su ćišće- 
rjo protestowali. Na to buchu mzdy 
wo 6 500 lire powyšene.

*
Brasilska połicija je bydlenje ka- 

tolskeho arcybiskopa Hełdera Pessoa 
Camary přepytowała a wšełke kinihi 
sćazała. Hełder Pessoa Camara za- 
sadźuje so předewšĕm za chudych a 
potłočowanych w  Brasiłsikej.
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Mudre mrowje a my


